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Conecta el APPUSBCARx a la toma de 12V del coche.

Connect the APPUSBCARx to the 12V car socket.

Connectez le APPUSBCARx à la prise de voiture 12V.

Conecta tus dispositivos a la entrada USB del APPUSBCARx.

Connect your devices to the USB port of the APPUSBCARx.

Connectez vos périphériques au port USB du APPUSBCARx.
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Instrucciones de seguridad, mantenimiento y reciclado

1. Atención: Nunca abra el dispositivo, las partes internas tienen peligro de 
descarga eléctrica. 
2. No instale esta unidad cerca de agua, como, por ejemplo, en un sótano húme-
do, en un exterior sin protección o en cualquier zona clasificada como húmeda.
3. No introduzca objetos de ningún tipo en la unidad a través de los orificios 
ya que pueden entrar en contacto con puntos de tensión y desencadenar corto-
circuitos en  las piezas y provocar incendios o descargas eléctricas. No derrame 
ningún tipo de líquido sobre la unidad.
4. Siempre utilice cables homologados y recomendados por el fabricante para la 
conexión entre cargadores y dispositivos a ser cargados
5. Por favor cargue completamente el power bank a una tensión de 5VDC/1A 
máximo antes de su primer uso.
6. Cargue siempre dispositivos que cumplan las especificaciones del producto.
7. Tenga en cuenta las potencias máximas de cada conector, peligro de 
sobrecarga!
8. Nunca arroje el producto a una fuente de calor o fuego.
9. Mantenga siempre el producto a una temperatura ambiente, máximo 30ºC
10. Si no va a utilizar el producto durante un periodo de tiempo, cárguelo 
cada tres meses.
11. Limpiar el producto con un paño suave y seco. Siempre con el dispositivo 
apagado!
12. Seguir las ordenanzas locales para desechar el producto.
13. El cargador deberá permanecer cerca de la toma eléctrica y fácilmente acce-
sible durante el proceso de carga.

SAFETY, MAINTENANCE AND RECYCLING INSTRUCTIONS

1. Caution: Never open the device, the internal parts have shock hazards. 
2. Do not install this unit near water, for example, in a wet basement, in an 
unprotected outdoor installation or in any humid area.
3. Do not insert objects of any kind into this unit through its openings as they 
may touch voltage points and create shortcuts that could result in fire or electric 
shock. Do not spill any liquid on the unit. 
4. Always use approved cables recommended by the manufacturer for connec-
tion between chargers and household electrical outlet. 
5. Please fully charge the power bank at a voltage of 5VDC / 1A peak before 
first use.
6. Always load devices that meet product specifications.
7. Observe the maximum power of each connector, danger of overloading!
8. Never throw the product to a heat source or fire.
9. Keep the product at room temperature, maximum 30
10. When not using the product for a period of time, charge it every three 



months.
11 Clean the product with a soft dry cloth. Always with the device off! 
12. Follow local regulations for disposing of the product.
13. The charger should remain near the electric outlet and visible during 
charging.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D’ENTRETIEN ET DE RECYCLAGE

1. Attention: Ne jamais ouvrir l’appareil, les pièces internes présentent des risques 
d’électrocution.
2. N’installez pas cet appareil près de l’eau, par exemple, dans un sous-sol humide, dans une 
installation extérieure non protégée ou dans une zone humide.
3. N’insérez pas d’objets de quelque nature que ce soit dans cet appareil à travers ses ouver-
tures, car ils peuvent toucher des points de tension et créer des raccourcis susceptibles de 
provoquer un incendie ou un choc électrique. Ne renversez aucun liquide sur l’appareil.
4. Utilisez toujours des câbles approuvés par le fabricant pour la connexion entre les 
chargeurs et la prise électrique.
5. Veuillez charger complètement la batterie à une tension de 5VDC / 1A avant la 
première utilisation.
6. Chargez toujours des appareils qui respectent les spécifications du produit.
7. Observer la puissance maximale de chaque connecteur, danger de surcharge!
8. Ne jetez jamais le produit à une source de chaleur ou à un feu.
9. Conserver le produit à température ambiante, au maximum 30
10. Si vous n’utilisez pas le produit pendant un certain temps, chargez-le tous les trois mois.
11 Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec. Toujours avec l’appareil éteint!
12. Respectez les prescriptions locales relatives à l’élimination du produit.
13. Le chargeur doit reste pres de la prise eletrique et facilement  accesible 
durant le chargement.
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